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ــنطِْ ــنْ خَشَــبِ الس ــورِ. مِ ــادِ البْخَُ ً لإيِقَ ــا ــنعَُ مَذبْحَ 1وتَصَْ

ـُــونُ. ً يكَ عـــا ـــنعَهُُ.2طُـــولهُُ ذرَِاعٌ وعَرَْضُـــهُ ذرَِاعٌ. مُرَب تصَْ
يهِ بذِهَبٍَ َواَرْتفَِاعهُُ ذرَِاعاَنِ. مِنهُْ تكَوُنُ قرُُونهُُ.3وتَغُش
ً نقَِي، سَطحَْهُ وحَِيطاَنهَُ حَواَليَهِْ وقَرُُونهَُ. وتَصَْنعَُ لهَُ إكِلْيِلا
مِنْ ذهَبٍَ حَواَليَهِْ.4وتَصَْنعَُ لهَُ حَلقَْتيَنِْ مِنْ ذهَبٍَ تحَْتَ
إكِلْيِلهِِ علَىَ جَانبِيَهِْ. علَىَ الجَْانبِيَنِْ تصَْنعَهُمَُا، لتِكَوُناَ بيَتْيَنِْ
لعِصََــويَنِْ لحَِمْلـِـهِ بهِمَِا.5وتَصَْــنعَُ العْصََــويَنِْ مِــنْ خَشَــبِ
ذيِ يهمَِا بذِهَبٍَ.6وتَجَْعلَهُُ قدُامَ الحِْجَابِ ال َنطِْ وتَغُش الس
هاَدةَِ ذيِ علَىَ الش هاَدةَِ. قدُامَ الغْطِاَءِ ال أمََامَ تاَبوُتِ الش
ُكل ً ً عطَرِا حَيثُْ أجَْتمَِعُ بكَِ.7فيَوُقدُِ علَيَهِْ هاَرُونُ بخَُورا
رُجَ يوُقدِهُُ.8وحَِينَ يصُْعدُِ هاَرُونُ صَباَحٍ. حِينَ يصُْلحُِ الس
ب فيِ أمََامَ الر ً ً داَئمِا ةِ يوُقدِهُُ. بخَُورا رُجَ فيِ العْشَِي الس
َ مُحْرَقةًَ أوَْ ً ولاَ ً غرَيِبا َ تصُْعدِوُا علَيَهِْ بخَُورا أجَْياَلكِمُْ.9لا
َ تسَْكبُوُا علَيَهِْ سَكيِباً.10ويَصَْنعَُ هاَرُونُ كفَارَةً تقَْدمَِةً، ولاَ
تيِ ةِ ال نةَِ. مِنْ دمَِ ذبَيِحَةِ الخَْطيِ ةً فيِ الس علَىَ قرُُونهِِ مَر
نةَِ يصَْنعَُ كفَارَةً علَيَهِْ فيِ أجَْياَلكِمُْ. ةً فيِ الس ارَةِ مَرَللِكْف
ب لمُِوسَى،12إذِاَ 11وقَاَلَ الر. ب قدُسُْ أقَدْاَسٍ هوَُ للِر
ةَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ بحَِسَبِ المَْعدْوُديِنَ مِنهْمُْ، أخََذتَْ كمَي
 ب عِندْمََا تعَدُهمُْ، لئِلاَ واَحِدٍ فدِيْةََ نفَْسِهِ للِر ُيعُطْوُنَ كل
ٌ عِندْمََا تعَدُهمُْ.13هذَاَ مَا يعُطْيِهِ كلُ مَنِ يصَِيرَ فيِهمِْ وبَأَ
اقلِِ بشَِاقلِِ القُْدسِْ. اجْتاَزَ إلِىَ المَْعدْوُديِنَ، نصِْفُ الش
ــلِ تقَْدمَِــةً اقِ ــوَ عِشْــرُونَ جِيــرَةً نصِْــفُ الش ــلُ هُ اقِ الش
.14كلُ مَنِ اجْتاَزَ إلِىَ المَْعدْوُديِنَ مِنِ ابنِْ عِشْريِنَ ب للِر
ـِـرُ َ يكُثْ ـِـي لا .15الَغْنَ ب ــةً للِر ً يعُطْـِـي تقَْدمَِ سَــنةًَ فصََاعِــدا
اقلِِ حِينَ تعُطْوُنَ تقَْدمَِةَ لُ عنَْ نصِْفِ الش واَلفَْقِيرُ لاَ يقَُل
كفِْيرِ عنَْ نفُُوسِكمُْ.16وتَأَخُْذُ فضِةَ الكْفَارَةِ مِنْ ب للِت الر
بنَيِ إسِْرَائيِلَ، وتَجَْعلَهُاَ لخِِدمَْةِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ. فتَكَوُنُ
ــنْ ــرِ عَ كفِْي ب للِت ــر ــامَ ال ً أمََ ــارا َ ــرَائيِلَ تذِكْ ــي إسِْ ِ لبِنَ
ب لمُِوسَى،18وتَصَْنعَُ مِرْحَضَةً مِنْ نفُُوسِكمُْ.17وقَاَلَ الر
نحَُاسٍ، وقَاَعِدتَهَاَ مِنْ نحَُاسٍ، للاِغِتْسَِالِ. وتَجَْعلَهُاَ بيَنَْ
خَيمَْـةِ الاجِْتمَِـاعِ واَلمَْذبْـَحِ، وتَجَْعـَلُ فيِهـَا مَاءً.19فيَغَسِْـلُ
هاَرُونُ وبَنَوُهُ أيَدْيِهَمُْ وأَرَْجُلهَمُْ مِنهْاَ.20عِندَْ دخُُولهِمِْ إلِىَ
ْــدَ ُــوا. أوَْ عِن  يمَُوت ــاءٍ لئِلاَ ــلوُنَ بمَِ ــاعِ يغَسِْ ــةِ الاجِْتمَِ خَيمَْ
ً ـــودا ـــدوُا وقَُ ـَــحِ للِخِْدمَْـــةِ ليِوُقِ ـــمْ إلِـَــى المَْذبْ اقتْرَِابهِِ
 يمَُوتوُا. ويَكَوُنُ .21يغَسِْلوُنَ أيَدْيِهَمُْ وأَرَْجُلهَمُْ لئِلاَ ب للِر
ب ةً لهَُ ولَنِسَْلهِِ فيِ أجَْياَلهِمِْ.22وقَاَلَ الر لهَمُْ فرَيِضَةً أبَدَيِ
ً ً قاَطرِا لمُِوسَى،23وأَنَتَْ تأَخُْذُ لكََ أفَخَْرَ الأطَيْاَبِ. مُرّا
خَمْسَ مِئةَِ شَاقلٍِ، وقَرِْفةًَ عطَرَِةً نصِْفَ ذلَكَِ، مِئتَيَنِْ

1Du sollst auch einen Räuchaltar machen,
zu  räuchern,  von  Akazienholz,2eine  Elle
lang und breit, gleich viereckig und zwei
Ellen hoch, mit seinen Hörnern.3Und sollst
ihn  mit  feinem  Golde  überziehen,  sein
Dach  und  seine  Wände  ringsumher  und
seine Hörner. Und sollst einen Kranz von
Gold machen{~}4und zwei goldene Ringe
unter  dem Kranz  zu  beiden  Seiten,  daß
man  Stangen  darein  tue  und  ihn  damit
trage.5Die  Stangen  sollst  du  auch  von
Akazienholz  machen  und  mit  Gold
überziehen.6Und sollst ihn setzen vor den
Vorhang, der vor der Lade des Zeugnisses
hängt, und vor dem Gnadenstuhl, der auf
dem Zeugnis ist, wo ich mich dir bezeugen
werde.7Und  Aaron  soll  darauf  räuchern
gutes Räuchwerk alle Morgen, wenn er die
Lampen  zurichtet.8Desgleichen,  wenn  er
die Lampen anzündet gegen Abend, soll er
solch Räuchwerk auch räuchern. Das soll
das  tägliche  Räuchopfer  sein  vor  dem
HERRN bei euren Nachkommen.9Ihr sollt
kein fremdes Räuchwerk darauf tun, auch
kein Brandopfer noch Speisopfer und kein
Trankopfer darauf opfern.10Und Aaron soll
auf seinen Hörnern versöhnen einmal im
Jahr  mit  dem  Blut  des  Sündopfers  zur
Versöhnung.  Solche  Versöhnung  soll
jährlich  einmal  geschehen  bei  euren
Nachkommen; denn das ist dem HERRN
ein Hochheiliges.11Und der  HERR redete
mit  Mose  und  sprach:12Wenn  du  die
Häupter der Kinder Israel zählst,  so soll
ein  jeglicher  dem  HERRN  geben  die
Versöhnung seiner  Seele,  auf  daß ihnen
nicht  eine  Plage  widerfahre,  wenn  sie
gezählt werden.13Es soll aber ein jeglicher,
der in der Zahl ist, einen halben Silberling



Exodus 30

SVD © Copyright 2018 logoshouse.com | LUT
Public Domain

www.logoshouse.com/bible/ Exodus 30

وخََمْسِينَ، وقَصََبَ الذريِرَةِ مِئتَيَنِْ وخََمْسِينَ،24وسََليِخَةً
ُــونِ يتْ ْــتِ الز ــنْ زَي ــدسِْ، ومَِ ــلِ القُْ َــةٍ بشَِاقِ ــسَ مِئ خَمْ
ً للِمَْسْــحَةِ. عِطـْـرَ عِطـَـارَةٍ ً مُقَــدسا هيِناً.25وتَصَْــنعَهُُ دهُنْــا
ً للِمَْسْحَةِ يكَوُنُ.26وتَمَْسَحُ بهِِ ً مُقَدسا صَنعْةََ العْطَارِ. دهُنْا
هاَدةَِ،27واَلمَْائدِةََ وكَلُ آنيِتَهِاَ، خَيمَْةَ الاجِْتمَِاعِ، وتَاَبوُتَ الش
ُواَلمَْناَرَةَ وآَنيِتَهَاَ، ومََذبْحََ البْخَُورِ،28ومََذبْحََ المُْحْرَقةَِ وكَل
آنيِتَـِـهِ، واَلمِْرْحَضَــةَ وقَاَعِدتَهَا29َوتَقَُدسُــهاَ فتَكَـُـونُ قُــدسَْ
هاَ يكَوُنُ مُقَدساً.30وتَمَْسَحُ هاَرُونَ مَا مَس ُأقَدْاَسٍ. كل
مُ بنَيِ إسِْرَائيِلَ قاَئلاًِ، وبَنَيِهِ وتَقَُدسُهمُْ ليِكَهْنَوُا ليِ.31وتَكُلَ
يكَوُنُ هذَاَ ليِ دهُنْاً مُقَدساً للِمَْسْحَةِ فيِ أجَْياَلكِمُْ.32علَىَ
جَسَدِ إنِسَْانٍ لاَ يسُْكبَُ. وعَلَىَ مَقَاديِرهِِ لاَ تصَْنعَوُا مِثلْهَُ.
بَ مِثلْهَُ ً عِندْكَمُْ.33كلُ مَنْ رَك مُقَدسٌ هوَُ، ويَكَوُنُ مُقَدسا
ومََنْ جَعلََ مِنهُْ علَىَ أجَْنبَيِ يقُْطعَُ مِنْ شَعبْهِِ.34وقَاَلَ
ةً ب لمُِوسَى، خُذْ لكََ أعَطْاَراً، مَيعْةًَ، وأَظَفَْاراً، وقَنِ الر
ً تكَـُـونُ أجَْــزَاءً مُتسََاويِةًَ.35فتَصَْــنعَهُاَ ً نقَِيـّـا عطَـِـرَةً، ولَبُاَنــا
ً ً نقَِيـّــا ــارِ، مُمَلحـــا ً صَـــنعْةََ العْطَـ ً عطَـِــرا بخَُـــورا
هاَدةَِ امَ الشُساً.36وتَسَْحَقُ مِنهُْ ناَعِماً، وتَجَْعلَُ مِنهُْ قدمُقَد
فيِ خَيمَْةِ الاجِْتمَِاعِ حَيثُْ أجَْتمَِعُ بكَِ. قدُسَْ أقَدْاَسٍ يكَوُنُ
َ تصَْنعَوُا ذيِ تصَْنعَهُُ علَىَ مَقَاديِرهِِ لا عِندْكَمُْ.37واَلبْخَُورُ ال
.38كلُ مَنْ صَنعََ ب للِر ً لأنَفُْسِكمُْ. يكَوُنُ عِندْكََ مُقَدسا

مِثلْهَُ ليِشَُمهُ يقُْطعَُ مِنْ شَعبْهِِ.

geben nach dem Lot des Heiligtums (ein
Lot  hat  zwanzig  Gera).  Solcher  halber
Silberling soll  das Hebopfer des HERRN
sein.14Wer  in  der  Zahl  ist  von  zwanzig
Jahren  und  darüber,  der  soll  solch
Hebopfer dem HERRN geben.15Der Reiche
soll nicht mehr geben und der Arme nicht
weniger  als  den  halben  Silberling,  den
man dem HERRN zur Hebe gibt für die
Versöhnung  ihre  Seelen.16Und  du  sollst
solch  Geld  der  Versöhnung nehmen von
den Kindern Israel und zum Gottesdienst
der Hütte des Stifts geben, daß es sei den
Kindern  Israel  ein  Gedächtnis  vor  dem
HERRN,  daß  er  sich  Über  ihre  Seelen
versöhnen  lasse.17Und  der  HERR  redete
mit Mose und sprach:18Du sollst auch ein
ehernes  Handfaß  machen  mit  einem
ehernen Fuß, zum Waschen, und sollst es
setzen zwischen die Hütte des Stifts und
den  Altar,  und  Wasser  darein  tun,19daß
Aaron und seine Söhne ihre  Hände und
Füße  darin  waschen,20wenn  sie  in  die
Hütte des Stifts gehen oder zum Altar, daß
sie  dienen,  ein  Feuer  anzuzünden  dem
HERRN,21auf  daß  sie  nicht  sterben.  Das
soll eine ewige Weise sein ihm und seinem
Samen bei  ihren Nachkommen.22Und der
HERR redete mit Mose und sprach:23Nimm
zu  dir  die  beste  Spezerei:  die  edelste
Myrrhe,  fünfhundert  Lot,  und  Zimt,  die
Hälfte  soviel,  zweihundertfünfzig,  und
Kalmus,  auch  zweihundertfünfzig,24und
Kassia,  fünfhundert,  nach  dem  Lot  des
Heiligtums,  und  Öl  vom  Ölbaum  ein
Hin.25Und mache ein heiliges Salböl nach
der Kunst des Salbenbereiters.26Und sollst
damit salben die Hütte des Stifts und die
Lade des Zeugnisses,27den Tisch mit allem
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seinem Geräte, den Leuchter mit seinem
Geräte ,  den  Räuchera l tar , 2 8 den
Brandopferaltar mit allem seinem Geräte
und  das  Handfaß  mit  seinem Fuß.29Und
sollst sie also weihen, daß sie hochheilig
seien; denn wer sie anrühren will, der ist
dem Heiligtum verfallen.30Aaron und seine
Söhne sollst du auch salben und sie mir zu
Priestern  weihen.31Und  sollst  mit  den
Kindern Israel reden und sprechen: Dies
Öl  soll  mir  eine  heilige  Salbe  sein  bei
euren  Nachkommen.32Auf  Menschenleib
soll's nicht gegossen werden, sollst auch
seinesgleichen nicht machen; denn es ist
heilig, darum soll's euch heilig sein.33Wer
ein  solches  macht  oder  einem  andern
davon  gibt,  der  soll  von  seinem  Volk
ausgerottet  werden.34Und  der  HERR
sprach  zu  Mose:  Nimm  dir  Spezerei;
Balsam,  Stakte,  Galban  und  reinen
Weihrauch,  von  einem  so  viel  wie  vom
andern,35und  mache  Räuchwerk  daraus,
nach  der  Kunst  des  Salbenbereiters
gemengt, daß es rein und heilig sei.36Und
du sollst  es  zu Pulver  stoßen und sollst
davon tun vor das Zeugnis in der Hütte
des  Stifts,  wo  ich  mich  dir  bezeugen
werde.  Das  soll  euch  ein  Hochheiliges
sein.37Und desgleichen Räuchwerk sollt ihr
euch  nicht  machen,  sondern  es  soll  dir
heilig sein dem HERRN.38Wer ein solches
machen wird, der wird ausgerottet werden
von seinem Volk.


